
  

 

8809/25     

 RELEX.3  ET 
 

 

 
Euroopa Liidu 
Nõukogu 

 

 

Brüssel, 12. mai 2025 
(OR. en) 

 
 

8809/25 
 

 
 

 
COASI 61 TELECOM 136 
ASIE 23 RECH 201 
CONOP 29 CLIMA 136 
COTER 70 ENER 121 
POLCOM 85 TRANS 170 
SUSTDEV 23 TOUR 6 
PI 84 EDUC 141 
GENDER 36 CULT 46 
JAI 568 ENV 321 
MIGR 159 POLMAR 23 
COHAFA 30 SAN 212 
COHOM 62 AGRI 183 
CODRO 1 EMPL 171 
COMPET 355 STATIS 30 

Institutsioonidevaheline 
dokument: 

2025/0105 (NLE) 

 

 

 

ETTEPANEK 

Saatja: Euroopa Komisjoni peasekretär, allkirjastanud Martine DEPREZ, 
direktor 

Kättesaamise 
kuupäev: 

12. mai 2025 

Saaja: Thérèse BLANCHET, Euroopa Liidu Nõukogu peasekretär 

Komisjoni dok nr: COM(2025) 193 final 

Teema: Ettepanek: 
NÕUKOGU OTSUS 
seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu nimel ühelt poolt Euroopa 
Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Tai Kuningriigi vahelise 
laiahaardelise partnerluse ja koostöö raamlepinguga loodud 
ühiskomitees seoses ühiskomitee töökorda ning spetsiaalsete 
töörühmade loomist ja nende pädevustingimuste vastuvõtmist 
käsitlevate ühiskomitee otsuste vastuvõtmisega 

 

Käesolevaga edastatakse delegatsioonidele dokument COM(2025) 193 final. 

 

Lisatud: COM(2025) 193 final



 

ET   ET 

 

 

 
EUROOPA 
KOMISJON  

Brüssel, 12.5.2025  

COM(2025) 193 final 

2025/0105 (NLE) 

 

Ettepanek: 

NÕUKOGU OTSUS 

seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu nimel ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle 

liikmesriikide ning teiselt poolt Tai Kuningriigi vahelise laiahaardelise partnerluse ja 

koostöö raamlepinguga loodud ühiskomitees seoses ühiskomitee töökorda ning 

spetsiaalsete töörühmade loomist ja nende pädevustingimuste vastuvõtmist käsitlevate 

ühiskomitee otsuste vastuvõtmisega 
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SELETUSKIRI 

1. KAVANDATAV REGULEERIMISESE 

Käesolevas ettepanekus käsitletakse otsust, millega määratakse kindlaks seisukoht, mis 

võetakse liidu nimel Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning Tai Kuningriigi vahelise 

laiahaardelise partnerluse ja koostöö raamlepinguga loodud ühiskomitees seoses ühiskomitee 

töökorra vastuvõtmist ning spetsiaalsete töörühmade loomist ja nende pädevustingimuste 

vastuvõtmist käsitlevate otsuste kavandatud vastuvõtmisega. 

2. ETTEPANEKU TAUST 

2.1. Laiahaardelise partnerluse ja koostöö raamleping 

Ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Tai Kuningriigi vahelise 

laiahaardelise partnerluse ja koostöö raamlepingu (edaspidi „leping“) eesmärk on luua 

tulevikku suunatud suhted, mis rajanevad paremini struktureeritud ja strateegilisemal 

lähenemisviisil, ühistel väärtustel ja vastastikust huvi pakkuvatel küsimustel, ning millega 

kaasneb laiahaardeline dialoog ja koostöö kõigis ühist huvi pakkuvates valdkondades. 

Lepingut on ajutiselt kohaldatud alates 20. oktoobrist 2024. 

2.2. Ühiskomitee 

Ühiskomitee moodustatakse lepingu artikli 52 alusel. Selle peamised ülesanded on tagada 

lepingu nõuetekohane toimimine ja rakendamine ning määrata kindlaks prioriteedid lepingu 

eesmärkide saavutamiseks. Ühiskomiteel on muu hulgas ka järgmised ülesanded: anda 

soovitusi lepingu eesmärkide tutvustamiseks, lahendada lepingu tõlgendamisel, rakendamisel 

või kohaldamisel tekkivad erimeelsused, vaadata läbi kogu teave lepingu kohaste kohustuste 

täitmata jätmise kohta. 

Ühiskomitee esitab soovitusi ja võtab vajaduse korral vastu otsuseid lepingu konkreetsete 

tahkude elluviimiseks. Ühiskomitee tegutseb konsensuse alusel ja tuleb tavaliselt kokku 

kõrgemate ametnike tasandil. Ühiskomitee võtab vastu oma töökorra. Ühiskomitee võib 

moodustada konkreetsete küsimustega tegelevaid spetsiaalseid töörühmi. 

2.3. Ühiskomitee kavandatav akt 

Esimesel koosolekul võtab ühiskomitee vastu otsused ühiskomitee töökorra vastuvõtmise ning 

spetsiaalsete töörühmade loomise ja nende pädevustingimuste vastuvõtmise kohta (edaspidi 

„kavandatav akt“). 

Kavandatava akti eesmärk on võtta lepingu artikli 52 lõike 5 kohaselt vastu ühiskomitee 

tegevust toetav töökord ja spetsiaalsete töörühmade pädevustingimused. Liidu seisukoht 

peaks põhinema ühiskomitee otsuste eelnõudel. 

3. LIIDU NIMEL VÕETAV SEISUKOHT 

Liidu nimel võetav seisukoht peaks võimaldama vastu võtta ELi-Tai ühiskomitee töökorra 

ning spetsiaalsete töörühmade pädevustingimused. Seisukoht peaks põhinema ühiskomitee 

otsuste eelnõudel. 
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4. ÕIGUSLIK ALUS 

4.1. Menetlusõiguslik alus 

4.1.1. Põhimõtted 

Euroopa Liidu toimimise lepingu (edaspidi „ELi toimimise leping“) artikli 218 lõike 9 

kohaselt võetakse vastu otsused, millega kehtestatakse „lepingus sätestatud organis liidu 

nimel võetavad seisukohad, kui asjaomasel organil tuleb vastu võtta õigusliku toimega akte, 

välja arvatud õigusaktid, millega täiendatakse või muudetakse lepingu institutsioonilist 

raamistikku“. 

Mõiste „õigusliku toimega aktid“ hõlmab akte, millel on õiguslik toime asjaomase organi 

suhtes kehtiva rahvusvahelise õiguse normide alusel. Siia hulka kuuluvad ka sellised 

õiguslikud vahendid, mis ei ole rahvusvahelise õiguse kohaselt siduvad, aga mis „võivad 

mõjutada otsustavalt liidu seadusandja vastu võetud õigusaktide sisu“1. 

4.1.2. Kohaldamine käesoleval juhul 

Ühiskomitee on ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Tai 

Kuningriigi vahelise laiahaardelise partnerluse ja koostöö raamlepinguga moodustatud organ. 

Akt, mille ühiskomitee peab vastu võtma, on õigusliku toimega akt. Kavandatav akt on 

rahvusvahelise õiguse alusel siduv kooskõlas ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide 

ning teiselt poolt Tai Kuningriigi vahelise laiahaardelise partnerluse ja koostöö raamlepingu 

artikli 52 lõikega 5 koostoimes kavandatava töökorra artikli 8 lõikega 2. 

Kavandatav akt ei täienda ega muuda lepingu institutsioonilist raamistikku. 

Seepärast on esildatud otsuse menetlusõiguslik alus ELi toimimise lepingu artikli 218 lõige 9. 

4.2. Materiaalõiguslik alus 

4.2.1. Põhimõtted 

ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 9 kohase otsuse materiaalõiguslik alus sõltub eelkõige 

selle kavandatava akti eesmärgist ja sisust, mida liidu nimel võetav seisukoht puudutab. Kui 

kavandatava aktiga taotletakse kahte eesmärki või reguleeritakse kahte valdkonda ning üht 

neist võib pidada peamiseks või ülekaalukaks, samas kui teine on kõrvalise tähtsusega, peab 

ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 9 kohasel otsusel olema üksainus materiaalõiguslik 

alus, st peamise või ülekaaluka eesmärgi või valdkonna tõttu nõutav õiguslik alus. 

Kui kavandatava aktiga taotletakse mitut eesmärki või reguleeritakse mitut valdkonda, mis on 

üksteisega lahutamatult seotud ning millest ükski ei ole võrreldes teistega kõrvalise 

tähtsusega, tuleb erandina nimetada ELi toimimise lepingu artikli 218 lõike 9 kohase otsuse 

materiaalõigusliku alusena mitu vastavat õiguslikku alust. 

4.2.2. Kohaldamine käesoleval juhul 

Kavandatava akti peamine eesmärk ja sisu on seotud arengukoostööga. 

Seepärast on esildatud otsuse materiaalõiguslik alus ELi toimimise lepingu artikkel 209. 

4.3. Järeldus 

Esildatud otsuse õiguslik alus peaks seega olema ELi toimimise lepingu artikkel 209 

koostoimes artikli 218 lõikega 9.  

                                                 
1 Kohtuotsus, Euroopa Kohus, 7. oktoober 2014, Saksamaa vs. nõukogu, C-399/12, 

ECLI:EU:C:2014:2258, punktid 61–64. 
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2025/0105 (NLE) 

Ettepanek: 

NÕUKOGU OTSUS 

seisukoha kohta, mis võetakse Euroopa Liidu nimel ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle 

liikmesriikide ning teiselt poolt Tai Kuningriigi vahelise laiahaardelise partnerluse ja 

koostöö raamlepinguga loodud ühiskomitees seoses ühiskomitee töökorda ning 

spetsiaalsete töörühmade loomist ja nende pädevustingimuste vastuvõtmist käsitlevate 

ühiskomitee otsuste vastuvõtmisega 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 209 koostoimes artikli 218 

lõikega 9, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning teiselt poolt Tai Kuningriigi 

vaheline laiahaardelise partnerluse ja koostöö raamleping (edaspidi „leping“) 

allkirjastati 14. detsembril 2022 ja seda kohaldatakse ajutiselt alates 20. oktoobrist 

2024 kooskõlas nõukogu otsusega (EL) 2022/25622. 

(2) Lepingu artikli 52 lõike 5 kohaselt võtab ühiskomitee vastu oma töökorra. 

(3) Esimesel koosolekul võtab ühiskomitee vastu oma töökorra ja spetsiaalsete 

töörühmade pädevustingimused. 

(4) On asjakohane määrata kindlaks liidu nimel ühiskomitees võetav seisukoht, kuna 

ühiskomitee töökorra vastuvõtmist käsitleval otsusel ja spetsiaalsete töörühmade 

pädevustingimuste vastuvõtmist käsitleval otsusel on ELi toimimise lepingu artikli 

218 lõike 9 tähenduses õiguslik toime. 

(5) Liidu seisukoht ühiskomitees peaks seetõttu põhinema lisatud ühiskomitee otsuste 

eelnõudel, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Seisukoht, mis võetakse liidu nimel ühelt poolt Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning 

teiselt poolt Tai Kuningriigi vahelise laiahaardelise partnerluse ja koostöö raamlepingu artikli 

52 lõike 1 kohaselt loodud ühiskomitee esimesel koosolekul seoses ühiskomitee töökorra 

vastuvõtmise ning ühiskomitee spetsiaalsete töörühmade loomise ja nende pädevustingimuste 

vastuvõtmisega, põhineb käesolevale otsusele lisatud ühiskomitee otsuste eelnõudel. 

  

                                                 
2 ELT L 330, 23.12.2022, lk 70–71. 
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Artikkel 2 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise kuupäeval. 

 

Brüssel, 

 Nõukogu nimel 

 eesistuja 
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